
        
            
                
            
        

    
	М. ГОРЬКИЙ

	 ПАРМЫН ХҮҮХЭД
 

	“МОНГОЛЫН ЗОХИОЛЧДЫН ХОРОО”, “УЛСЫН ХЭВЛЭЛИЙН ХЭРЭГ ЭРХЛЭХ ХОРОО” эрхлэн Улаанбаатар хотноо 1968 онд хэвлүүлсэн “М. ГОРЬКИЙ : ТҮҮВЭР ЗОХИОЛ I БОТЬ (Өгүүллэг, тууж)” номоос авч 

	Цогт охин тэнгэр сангийн захиалгаар Цагаан бамбарууш хэвлэлийн газарт 2021 онд цахим хэлбэрт хөрвүүлэв.
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Уг номыг “Болор дуран” шалгуураар шүүсэн болно. 
Программтай танилцах бол сурталчилгаа дээр товшиж холбоос руу орно уу.
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ПАРМЫН ХҮҮХЭД

	Н. Наваан-Юндэнгийн орчуулга

	 

	Генуя хотод галт тэрэгний буудлын урдах бяцхан талбай дээр олон хүн багшран цугласан байв. Их төлөв ажилчид боловч нэлээд чансаатай хувцастай, сайн хоол иддэг хүмүүс ч бас цөөнгүй харагдана. Олны тэргүүнд хотын захиргааны гишүүд зогсож, тэдний толгой дээгүүр хотын уран хатгамалт хүнд торгон туг намилзаж, хажуугаар нь ажилчны байгууллагуудын олон өнгийн туг өнгө ялгаран харагдаж байлаа. Тугийн цацаг, молцог оосрын алтан мөнгөн саа гялалзан, торго шаагин шуугин хийсэж ёслолын байдалтай цугласан олны чимээ аяархан дуулж байгаа хотын дуу шиг хүнгэнэж байв. Тэдний дээд талд, Колумба гэдэг итгэсний улмаас зовлон ихэд үзсэн ба итгэсний улмаас ялж туулсан нэг мөрөөдөгчийн дүрс өндөр суурин дээр зогсож, одоо ч хүртэл олны дээрээс

	— Гагцхүү итгэгчид ялна шүү! гэж гантиг чулуун амаараа өгүүлж байх мэт өнгийн ширтэж байв.

	Гүнд нь хөгжимчид, гуулин бүрээнүүдийн суурийг тойруулан тавьсан нь нарны туяанд алт мэт гялалзаж байлаа. Галт тэрэгний буудлын нүсэр лут гантиг байшин гонзгойлон тахирлаж, хоёр талын жигүүр нь хүн олныг нөмрөн тэврэх гэсэн юм шиг урагшаа хошуурчээ. Далайн боомтын зүгээс галт онгоц уухилж, усан дотор гэрэлтэх сэнс нь холх холххийн, гинж хангинан, шүгэл, улсын хашхирах дуу сонстож байхад талбай дээр бүгчим, нам гүм, халуун нар хамаг бүхний дээрээс туссан байлаа. Байшингийн тагт гэгээвчинд цэцэг барьсан эхнэрүүд, цэцэг шиг гоёчихсон хүүхдүүд харагдаж байв. Локомотив гэдэг чирэх тэрэг станц руу шүгэлдэн гүйн ирэхэд хүмүүс давхийн хөдөлж, хүмүүсийн толгой дээгүүр хэд хэдэн үнгэлдсэн, эсгий малгай хар шувуу шиг нэвсгэсхийн, хөгжимчид бүрээгээ аван настайвтар томоотой янзын хэдэн хүн хоолойгоо засан урагшаа гарч олны зүг хандан, гараараа баруун зүүн тийш дохин юм ярьж байлаа. 

	Багширсан олон хүн хөдөлж ядан, алгуур зайлахад гудамж руу өргөн зам онгойлоо. 

	— Юу угтах нь вэ?

	— Пармын хүүхдүүдийг угтана!

	Пармынхан ажлаа хаяжээ. Үйлдвэрийн эзэд зөөлөрч өгөхгүй ажилчид хэцүү бэрх болоод, хүүхдийн зарим нь өлсгөлөнгөөр халуурч эхлэхэд тэд хүүхдээ цуглуулан Генуя дэх нөхөд рүүгээ явуулсан ажээ. Галт тэрэгний буудлын олон баганын цаанаас жижигхэн хүмүүсийн тэгшхэн жагссан жагсаал гарч ирлээ. Хагас дутуу хувцастай, ноорхой болоод сагсгар, жигтэй маягийн сагсгар амьтад шиг явцгааж байна. Тав таваараа эгнэн, гар гараасаа барилцаж, тоосонд дарагдсан ядарсан янзтай тун ч жижигхэн амьтад шиг явж байлаа. Цөмийн нь царай төв томоолог болж, нүд нь цогтой гялалзаж, хөгжим Гарибальдийн1 сүлд дууг эгшиглэн угтахад өлөн, туранхай царай, олон хурц нүдний дээгүүр дотроо дуртай байгаагийн тэмдэг инээмсэглэх баясангуй долгион яралзан өнгөрөв. Цугларсан олон ирээдүйн тэр хүмүүсийг угтан нижигнэтэл хашхиран мэндлэлцэж, туг далбаа тонгойн гуулин бүрээ хангинах нь хүүхдийн чих дөжрөн, нүд гялбан байлаа. 

	Иймд тэд энэ угталтад баахан сүрдэж, түр зогтуссан боловч төдхөн сунаж томрон нэг бүтэн бие болон бөөгнөж, олон зуун хоолойгоор боловч, нэг цээжнээс гарч байгаа нэг дуугаар: Viva Halia itаlia2 гэж хашхирахад

	— Залуу Парм мандтугай! гэж өнөөх цугларсан олон урагш давшин нижигнүүлэв. 

	— Viva Vivagaribaldi!3 гэж хүүхдүүд хашхиралдан, олны дундуур бор саарал хошуу болон орж дотор нь замхрав.

	Зочид буудлын цонх, байшингийн дээвэр дээгүүр татсан цагаан асар, шувуу шиг дэрвэлзэн, тэндээс хүмүүсийн толгой руу цэцгийн хур, баясалтай цовоо дуу бууж байна. Юм бүхэнд баяр ёслолын байдал орж. Юм бүхэн амьд сэргэлэн болж, бор гантигаас ч нэгэн зүйлийн хурц толбо бадрав. Туг далбаа намиран хийсэж, малгай цэцэг шидлэн, томчуудын толгой дээгүүр хүүхдийн жижиг толгой цухалзан бяцхан хөөрхөн гар сарвалзаж цэцэг шүүрэн мэнд хүргэж: 

	— Viva li sociolismo!4

	— Viva italia!5 гэдэг хүчирхэг дуу агаарыг тасралтгүй донсолгож байв. Бараг хүүхэд бүр хүнд тэврүүлэн, томчуудын мөрөн дээр сандайлж, ширүүн сахалтай хүмүүсийн өргөн цээжинд наалдан, тэр их үймээн шуугиан инээдмийн дунд хөгжмийн дуу бараг сонстохгүй байлаа. Цуглагсдын дотуур эмэгтэйчүүд сүлжин, үлдсэн хүүхдийг хуваан авч, бие биедээ: 

	— Аннита та хоёрыг авах нь уу? гэж дуудахад

	— Тэгье. Та мөн тэгэх үү?

	— Хөлгүй Маргаритадаа бас нэгийг аваачна... гэж байв. Газар сайгүй сэтгэл хөдлөн хөгжиж, баярын царай, нулимс мэлтгэнэсэн нигүүлсэнгүй нүд харагдан, ажил хаягчдын хүүхэд амандаа талх зажилж явав. Шувуун хамартай, амандаа хар навчин тамхи зуусан нэг өвгөн, 

	— Бидний үед ийм явдал бол санах юм биш дээ гэж хэлэхэд нь,

	— Тэгээд ийм амархан... гэвэл

	— Тийм ээ! Ийм амархан болоод сүрхий ухаантай... гэв. Өвгөн аман дахь тамхиа авч, үзүүр лүү нь хараад санаа алдан үнсийг тогшсоноо, дэргэдээ Пармаас ирсэн ах дүү бололтой хоёр хүүхэд байхыг хармагц, царайгаа сүртэй болгон үсээ сэвсийлгэж, малгайгаа цохон дээрээ буулган, гараа дэлгэхэд өөдөөс нь төв царайгаар ширтэж байсан хоёр хүүхэд, бие биедээ наалдаж эмээх царай гарган хулгав. Өвгөн гэнэт явган суумагц чанга дуугаар тахиатай маш адилхан донгодлоо. Хоёр хүүхэд нүцгэн хөлөөрөө чулуун дээр дэвслэн хөхрөлдөхөд өвгөн босож малгайгаа засаад, юу хэрэгтэй байсныг хийчхэв гэсэн байдалтай, хөл нь туйвсаар цаашаа одов. Эмгэн шулмын царайтай, ясархаг эрүү дээрээ хэдэн ширүүн саарал үстэй, бөгтөр буурал эхнэр Колумбын хөшөөний ёроолд зогсон, улаан нүдээ гандмал ороолтоороо арчин уйлж байна. Хүмүүсийн үймэлдэх шуугиан дунд энэ харанхуй, эрэмдэг амьтан ямар жигтэй ганцаардан байна вэ?.. 

	Хар үстэй Генуя хүүхэн, модон шаахайтай, мөрөндөө тулсан саарал эсгий малгайтай, ердөө долоон наснаас хэтрээгүй нэг хүүхдийг гараас нь хөтлөн бүжиглэн алхалсаар айсуй. Бяцхан хүү малгайгаа ар шил дээрээ гаргах гэж оролдон толгойгоо байн байн сэгсэрч, малгай нь нүүр лүү улам орж байтал, өнөөх хүүхэн малгайг нь жижигхэн толгой дээрээс нь гэнэт аваад, дээшээ өргөн даллаж, ямар нэг дуу дуулан инээхэд жаал хүү, толгойгоо өргөн хүүхний зүг инээмсэглэн ширтэж зогссоноо малгайгаа авах гэж цовхорч байх нь үзэгдээд тэр хоёр алга болов. Том нүцгэн гартай хөмөн хормогчтой өндөр эр мөрөн дээрээ зургаа орчим настай хулгана шиг ядуу нэг охиныг суулгаж яваад, гал улаан үстэй хүүгийн гар дээрээс хөтлөн зэрэгцэж яваа нэг эмэгтэйд:

	— Хэрвээ ингэж сурчихвал яана... биднийг дийлэхэд бэрх болно биз дээ? гэж өгүүлэн хүнгэнэсэн бүдүүн дуугаар баяртай чанга инээн өргөж өчүүхэн тээшээ хөх огторгуйн зүг хөөргөн хаяж;

	— Viva Parma-а!6 гэж хашхирч байв.

	Хүүхдийг тал бүр тийш нь тараан авч одоцгооход талбай дээр үнгэлдсэн цэцэг, чихрийн цаас, хөгжилтэй хэдэн хөгжимчин үлдсэний дээрээс шинэ тивийг нээсэн хүний эрдэнэт дүрс өнгийсөөр байв. Хар гудамжны зүгээс шинэ амьдралыг угтан яваа хүмүүсийн баясгалантай дуу чимээ, асар том хоолой дотуур урсахын адил гайхамшигтай бялхан оргилсоор билээ.
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